
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio J 1432
Spare parts list Lista de repuestos 7 181 465 313

Liste des pieces de rechange Onderdeelenlijst (8.98) KR

DER EINBAU VON ERSATZTEILEN DARF NUR DURCH EINEN ZUGELASSENEN INSTALLATEUR ERFOLGEN!
   Diese Ersatzteilliste hat über einen längeren Zeitraum Gültigkeit. Es kann eine Änderung einzelner Preisgruppen eintreten. Wir empfehlen eine Überprüfung anhand der gültigen Ersatzteil-Preisliste.

65313-0/G

K 144...306 - 8 DM/L
KN 160...340 - 8 DM/L

Baugruppeneinteilung
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupo de construcción
Montagegroup

65313-0/G

3.1

2

5.1

5

1

4

3



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

2 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-1/G

K 144...306-8
KN 160...340-8

1

1

5

2

3

2

8

5

6
7

4

9

10

11

12

13

4

1



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

31432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

1 Deckel 8 729 011 125 47 ■ ■ nicht lagerhaltig

1 Deckel 8 729 011 126 48 ■ ■ nicht lagerhaltig

1 Deckel 8 729 011 127 50 ■ ■ nicht lagerhaltig

1 Deckel 8 729 011 128 51 ■ ■ nicht lagerhaltig

2 Abdeckung hinten 8 729 011 124 30 nicht lagerhaltig

3 Rückwand 8 729 011 120 42 ■ ■ nicht lagerhaltig

3 Rückwand 8 729 011 121 43 ■ ■ nicht lagerhaltig

3 Rückwand 8 729 011 122 44 ■ ■ nicht lagerhaltig

3 Rückwand 8 729 011 123 46 ■ ■ nicht lagerhaltig

4 Seitenteile 7 719 907 014

5 Kabelrinne 8 729 011 317 33 nicht lagerhaltig

6 Abdeckung 8 729 011 136 28 nicht lagerhaltig

7 Abdeckung 8 729 011 135 28 nicht lagerhaltig

8 Querträger 8 729 011 094 46 ■ ■ nicht lagerhaltig

8 Querträger 8 729 011 095 47 ■ ■ nicht lagerhaltig

8 Querträger 8 729 011 096 48 ■ ■ nicht lagerhaltig

8 Querträger 8 729 011 097 50 ■ ■ nicht lagerhaltig

9 Träger 8 729 011 106 35 mit Isolierung

10 Ausgleichsblende 8 729 011 116 37 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

10 Ausgleichsblende 8 729 011 117 39 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

10 Ausgleichsblende 8 729 011 118 40 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

10 Ausgleichsblende 8 729 011 119 41 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

11 Vorderseite mitte 8 729 011 112 40 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

11 Vorderseite mitte 8 729 011 113 41 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

11 Vorderseite mitte 8 729 011 114 42 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

11 Vorderseite mitte 8 729 011 115 48 ■ ■ isoliert; nicht lagerhaltig

12 Vorderseite unten 8 729 011 108 37 ■ ■ nicht lagerhaltig

12 Vorderseite unten 8 729 011 109 42 ■ ■ nicht lagerhaltig

12 Vorderseite unten 8 729 011 110 44 ■ ■ nicht lagerhaltig

12 Vorderseite unten 8 729 011 111 46 ■ ■ nicht lagerhaltig

✦ Schrauben für Verkleidung 8 729 011 318 28

13 Kabelhalter 8 729 011 308 21

K 144...306-8
KN 160...340-8

1



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

4 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-2/G

K 144...306-8
KN 160...340-8

2

2

14

1

2

5

3

6

12

15

4

12

21

22

28

27

23

29

24

25

26

20

19

8

9

18

7

17

12

10

12
11

13

16



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

51432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

1 Reinigungsdeckel ¤ 8 729 011 090 39 ■ ■ nicht lagerhaltig

1 Reinigungsdeckel ¤ 8 729 011 091 40 ■ ■ nicht lagerhaltig

1 Reinigungsdeckel ¤ 8 729 011 092 41 ■ ■ nicht lagerhaltig

1 Reinigungsdeckel ¤ 8 729 011 093 42 ■ ■ nicht lagerhaltig

2 Dichtschnur 8 729 010 819 16 1,6 m

3 Strömungssicherung ¤ 8 729 011 070 56 ■ ■ nicht lagerhaltig

3 Strömungssicherung ¤ 8 729 011 071 57 ■ ■ nicht lagerhaltig

3 Strömungssicherung ¤ 8 729 011 072 58 ■ ■ nicht lagerhaltig

3 Strömungssicherung ¤ 8 729 011 073 59 ■ ■ nicht lagerhaltig

4 Quertraverse 8 729 011 018 32 ■ ■ nicht lagerhaltig

5 Abstandhalter 8 729 011 329 35 ■ ■ ■ ■ ■ ■ nicht lagerhaltig

6 Dichtschnur 8 729 010 254 21 2,88 m

7 Endglied links ¤ 8 729 011 066 56

8 Endglied rechts ¤ 8 729 011 067 56

9 Mittelglied 8 729 011 068 55

10 Zugstangensatz 8 729 011 320 30

11 Flansch ¤ 8 729 011 290 37

12 Dichtung 8 729 011 292 11

13 Abgasstaublechsatz 8 729 011 180 39 4 Stück; nicht lagerhaltig

14 Vorlaufanschluß 8 729 011 286 44 ■ ■

14 Vorlaufanschluß 8 729 011 287 44 ■ ■ ■ ■ ■ ■

15 Tauchhülse ¤ 8 729 010 455 29

16 Klemmfeder 8 711 200 005 13

17 Rücklaufanschluß 8 729 011 288 43 ■ ■

17 Rücklaufanschluß 8 729 011 289 42 ■ ■

17 Rücklaufanschluß 8 729 011 294 49 ■ ■ ■ ■

18 Untergestell ¤ 8 729 011 164 58 ■ ■ nicht lagerhaltig

18 Untergestell ¤ 8 729 011 165 59 ■ ■ nicht lagerhaltig

18 Untergestell ¤ 8 729 011 166 60 ■ ■ nicht lagerhaltig

18 Untergestell ¤ 8 729 011 167 61 ■ ■ nicht lagerhaltig

19 Seitenteilträger ¤ 8 729 011 168 36

20 Feuerraum ¤ 8 729 011 169 65 ■ ■ nicht lagerhaltig

20 Feuerraum ¤ 8 729 011 170 66 ■ ■ nicht lagerhaltig

20 Feuerraum ¤ 8 729 011 171 69 ■ ■ nicht lagerhaltig

20 Feuerraum ¤ 8 729 011 172 71 ■ ■ nicht lagerhaltig

21 Feuerraumverschluß 8 729 011 215 42 ■ ■

21 Feuerraumverschluß 8 729 011 216 42 ■ ■

21 Feuerraumverschluß 8 729 011 217 46 ■ ■

21 Feuerraumverschluß 8 729 011 218 46 ■ ■

22 Bodenschutz ¤ 8 729 011 173 42 ■ ■ nicht lagerhaltig

22 Bodenschutz ¤ 8 729 011 174 46 ■ ■ nicht lagerhaltig

22 Bodenschutz ¤ 8 729 011 175 48 ■ ■ nicht lagerhaltig

22 Bodenschutz ¤ 8 729 011 176 51 ■ ■ nicht lagerhaltig

23 Bodenisolierung 8 729 011 236 28 ■ ■ ■ ■ 846x788; nicht lagerh.

23 Bodenisolierung 8 729 011 236 28 ■ ■ 2 St. best.; nicht lagerh.

23 Bodenisolierung 8 729 011 237 23 ■ ■ ■ ■ 846x436; nicht lagerh.

23 Bodenisolierung 8 729 011 238 25 ■ ■ 846x524; nicht lagerh.

24 Isolierung vorne ¤ 8 729 011 074 36 ■ ■

K 144...306-8
KN 160...340-8

2



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

6 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-2/G

K 144...306-8
KN 160...340-8

2

2

2

14

1
2

5

3

6

12

15

4

12

21

22

28

27

23

29

24

25

26

20

19

8

9

18

7

17

12

10

12
11

13

16



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

71432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

24 Isolierung vorne ¤ 8 729 011 075 37 ■ ■

24 Isolierung vorne ¤ 8 729 011 076 37 ■ ■

24 Isolierung vorne ¤ 8 729 011 077 38 ■ ■

25 Isolierung rechts ¤ 8 729 011 086 35 ■ ■

25 Isolierung rechts ¤ 8 729 011 088 36 ■ ■ ■ ■ ■ ■

26 Isolierung links ¤ 8 729 011 087 35 ■ ■

26 Isolierung links ¤ 8 729 011 089 35 ■ ■ ■ ■ ■ ■

27 Isolierung oben ¤ 8 729 011 082 24 ■ ■

27 Isolierung oben ¤ 8 729 011 083 26 ■ ■

27 Isolierung oben ¤ 8 729 011 084 28 ■ ■

27 Isolierung oben ¤ 8 729 011 085 31 ■ ■

28 Isolierung hinten ¤ 8 729 011 078 37 ■ ■

28 Isolierung hinten ¤ 8 729 011 079 38 ■ ■

28 Isolierung hinten ¤ 8 729 011 080 37 ■ ■

28 Isolierung hinten ¤ 8 729 011 081 38 ■ ■

29 Klammer 8 729 010 274 15

✦ Befestigungssatz Strömungssi. 8 729 011 181 30

✦ Schraubensatz Kesselkörper 8 729 011 130 35

✦ Bürste 7 719 001 564

✦ Kesselkitt 8 729 010 385 32 2 kg

✦ Nippelgleitöl 8 729 010 235 32

✦ Zugentlastungsbinder 8 729 010 474 6 10 Stück

K 144...306-8
KN 160...340-8

2



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

8 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-3/G

X

K 144...306-8

3

3

2

1

4

3

5

6



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

91432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

1 Brenner ¤ 8 729 011 160 99 ■ nicht lagerhaltig

1 Brenner ¤ 8 729 011 161 99 ■ nicht lagerhaltig

1 Brenner ¤ 8 729 011 162 99 ■ nicht lagerhaltig

1 Brenner ¤ 8 729 011 163 99 ■ nicht lagerhaltig

2 Brennerhalter hinten 8 729 011 200 37 ■ nicht lagerhaltig

2 Brennerhalter hinten 8 729 011 201 38 ■ nicht lagerhaltig

2 Brennerhalter hinten 8 729 011 202 39 ■ nicht lagerhaltig

2 Brennerhalter hinten 8 729 011 203 40 ■ nicht lagerhaltig

3 Brennerrohr 8 729 011 191 37

4 Umbausatz 7 715 429 320 42 21 2x für K 234/306-8

4 Umbausatz 7 715 439 416 42 23 2x für K 234/306-8

5 Brennerplatte 8 729 011 204 57 ■ nicht lagerhaltig

5 Brennerplatte 8 729 011 205 58 ■ nicht lagerhaltig

5 Brennerplatte 8 729 011 206 61 ■ nicht lagerhaltig

5 Brennerplatte 8 729 011 207 63 ■ nicht lagerhaltig

6 Meßstutzen 8 729 011 319 20

✦ Dichtungssatz Brenner 8 729 011 151 37

K 144...306-8

3



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

10 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-3.1/G

X

KN 160...340-8

3.1

3.1

1

5

6

8

7

3

4

2



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

111432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

1 Brenner ¤ 1400 8 729 011 359 ■ nicht lagerhaltig

1 Brenner ¤ 1400 8 729 011 360 ■ nicht lagerhaltig

1 Brenner ¤ 1400 8 729 011 361 ■ nicht lagerhaltig

1 Brenner ¤ 1400 8 729 011 362 ■ nicht lagerhaltig

2 Kühlstabhaltersatz 1400 8 729 011 370 nicht lagerhaltig

3 Brennerhalter hinten 8 729 011 200 37 ■ nicht lagerhaltig

3 Brennerhalter hinten 8 729 011 201 38 ■ nicht lagerhaltig

3 Brennerhalter hinten 8 729 011 202 39 ■ nicht lagerhaltig

3 Brennerhalter hinten 8 729 011 203 40 ■ nicht lagerhaltig

4 Brennerrohr 1400 8 729 011 363

5 Brennerrohr 1400 8 729 011 365 mit Ionisationselektrode

6 Umbausatz 1400 7 715 439 417 23 2x für KN 260/340-8

7 Brennersupport 8 729 011 204 57 ■ nicht lagerhaltig

7 Brennersupport 8 729 011 205 58 ■ nicht lagerhaltig

7 Brennersupport 8 729 011 206 61 ■ nicht lagerhaltig

7 Brennersupport 8 729 011 207 63 ■ nicht lagerhaltig

8 Messnippel 8 729 011 319 20

✦ Dichtungssatz Brenner 8 729 011 151 37

KN 160...340-8

3.1



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

12 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-4/G

X

K 144...306-8
KN 160...340-8

4

4

16

7

15

1

2

6 4

8

11

5 3

109

12

13

14



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

131432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

1 Sicherheitsventil 8 729 011 249 54 ■ ■

1 Sicherheitsventil 8 729 011 250 58 ■ ■

1 Sicherheitsventil 8 729 011 251 59 ■ ■ ■ ■

2 Anschlußkabel Sicherheitsventil 8 729 011 248 37

3 Gasdruckwächter 8 717 406 071 41

4 Anschlußkabel 8 729 011 255 37 3,2 m

5 Druckmeßnippel 8 713 305 102 15

6 Gaszuleitung 8 729 011 252 35 ■ ■ nicht lagerhaltig

6 Gaszuleitung 8 729 011 253 37 ■ ■ nicht lagerhaltig

6 Gaszuleitung 8 729 011 254 39 ■ ■ ■ ■ nicht lagerhaltig

7 Zündgasventil 8 729 011 256 46

8 Ionisationselektrode 8 729 011 195 35

9 Zündbrenner ¤ 8 729 011 243 53

10 Zünddüse Nr. 80 8 729 011 260 33 21

10 Zünddüse Nr. 75 8 729 011 259 33 23

11 Dichtung 8 729 011 278 27 5 Stück

12 Zündgasrohr ¤ 8 729 011 257 40

13 Zündkabel 8 729 011 152 36

14 Gasventil 8 729 011 244 70 ■ ■

14 Gasventil 8 729 011 245 99 ■ ■

14 Gasventil 8 729 011 246 99 ■ ■ ■ ■

15 Stütze 8 729 011 283 34

16 Anschlußkabel Gasventile 8 729 011 247 53

K 144...306-8
KN 160...340-8

4



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

14 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-5/G

K 144...306-8
KN 160...340-8

5

5

1

2

28

4

24

9

23
7

27

26

5

29

30

3

25

1110

8

12

15

32

17
16

22

19

18

20

19

21

14

33

34

6

13

31



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

151432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

1 TAC-Bus Bedienfeld ¤ 8 729 011 155

2 TAC-Bus Folie 8 729 010 875 43

3 Abdeckung 8 729 010 714 33

4 Bandkabel 8 729 011 157 23 10-polig

5 Bandkabel 8 729 011 156 23 20-polig

6 Ionisationskabel 8 729 011 154 32

7 Gasfeuerungsautomat ¤ 8 729 011 358 51

8 Oberteil 8 729 010 710 44

9 Kesseltemperaturregler 8 729 011 145 42

10 Sicherheitstemperaturbegrenzer 8 729 010 742 40

11 Verschlußschraubensatz 8 729 011 146 28

12 Temperaturwählknopf 8 729 010 462 25

13 Bedienfeldfolie 8 729 011 141 42 nicht lagerhaltig

14 Sicherungshalter 8 729 010 465 22

15 Sicherung 1 904 522 745 3 T 3,15 A

16 Taster 8 729 010 492 16

17 Leuchte 8 729 010 471 15 rot

18 Leuchte 8 729 010 470 15 gelb

19 Leuchte 8 729 010 469 16 grün

20 Netzschalter 8 729 010 467 25

21 Außenfühler 8 747 207 101 28

22 NTC-Fühler 8 729 010 501 35

23 Abschirmblech 8 729 011 158 28 nicht lagerhaltig

24 Anschlußkabel Zündtrafo 8 729 011 150 22 230 V

25 Klemmleisten Satz 8 729 010 498 39

26 Zündtrafo 8 729 011 149 40

27 Zündkabel 8 729 011 152 36

28 TAC-Netzmodul 8 729 010 473 21

29 Befestigungssatz 8 729 011 321 35

30 Funkentstörfilter 8 729 011 144 29

31 Schaltkasten TAC-Bus ¤ 7 715 917 007

32 Mischermodul MM1 7 719 001 128

33 Mischermodul MM2 7 719 001 129

34 Kaskadenmodul KM2 7 719 001 135 für Mehrkesselanlagen

✦ Verbindungskabel 7 719 001 136 für Mehrkesselanlagen

✦ DFM1 Grundmodul 8 729 010 887 Datenfernmanagement

✦ DFM1 Telefonmodul 8 729 010 888 Datenfernmanagement

K 144...306-8
KN 160...340-8

5



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

16 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup

65313-5.1/G

K 144...306-8
KN 160...340-8

5.1

5.1

1820

19

1

2

3

4

5

16

8

12
11

6

7

15

14
14

13

17

9

10

21



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

171432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe

K
 1

44
-8

K
 1

80
-8

K
 2

34
-8

K
 3

06
-8

K
N

 1
60

-8
K

N
 2

00
-8

K
N

 2
60

-8
K

N
 3

40
-8

1 Kabelbaum ¤ 8 729 011 322 58 nicht lagerhaltig

2 Anschlußkabel Zündtrafo 8 729 011 150 22 230 V

3 Gasfeuerungsautomat ¤ 8 729 011 358 51

4 Relais 8 729 010 553 3

5 Thermometer 8 729 010 783 31

6 Verschlußschraubensatz 8 729 011 146 28

7 Bedienfeldfolie 8 729 011 142 41 nicht lagerhaltig

8 Temperaturwählknopf 8 729 010 462 25

9 Sicherungshalter 8 729 010 465 22

10 Sicherung 1 904 522 745 3 T 3,15 A

11 Schalter 8 729 010 488 20

12 Leuchte 8 729 010 471 15 rot

13 Leuchte 8 729 010 470 15 gelb

14 Leuchte 8 729 010 469 16 grün

15 Netzschalter 8 729 010 467 25

16 Kesseltemperaturregler 8 729 011 145 42

17 Sicherheitstemperaturbegrenzer 8 729 010 742 40

18 Zündtrafo 8 729 011 149 40

19 Zündkabel 8 729 011 152 36

20 Funkentstörfilter 8 729 011 144 35

21 Schaltkasten Basis ¤ 7 715 917 008

✦ Kaskadenmodul 7 719 001 135 für Mehrkesselanlagen

✦ Verbindungskabel 7 719 001 136 für Mehrkesselanlagen

K 144...306-8
KN 160...340-8

5.1



          Ersatzteilliste             Liste des pieces de rechange       Lista de repuestos
          Spare parts list             Lista parti di ricambio       Onderdeelenlijst

 

 Baugruppe

  Zeichenerklärungen
  Remarks
  Remarques
  Osservationi
  Observaciones
  Opmerking

[ ] Preisgruppe
    Price group
    Indice de price
    Gruppo prezzi
    Grupo de precios
    Prijsgroup

« In Verbindung mit Pos.
   In connection with pos.
   Seulement en rapport avec pos.
   Unitamente a pos.
   En unión con pos.
   Afzonderlijk verkrijgbaar met pos.

▲  Hochdruck
     Main water pressure
     Haute pression
     Per ST
     Pressión normal
     Hoge druk

▼ Niederdruck
    Low water pressure
    Basse pression
    Per BP
    Baja presión
    Lage druk

18 1432.fm 18.8.98

Baugruppe
element of construction
groupe de construction
gruppo di construzione
grupe de construccion
Montagegroup



 item
 num.
 d’ordre
 posiz.
 pos.
Pos.

 description
 dénomination
 descrizione
 designation
 benaming
 Bezeichnung

Sonder-
Nr. für
Ausland-
Typen

S-Nr.

 ordering No.
 numéro de commande
 nº d’ordinazione
 nº de pedido
 bestelnummer
 Bestell-Nr.

Preis-
gruppe

PG

 type of gas
 type de gaz
 tipo di gas
 tipo de gas
 gassoorte
 Gasart

 remarks
 remarques
 osservazioni
 observaciones
 opmerkingen
 Bemerkungen

191432.fm18.8.98

¤  Komplett
    Assembly
    Complet
    Completo
    Completo
    Kompleet

(1) Kennzahl
      Code No.
      Référence
      Marcato
      Indicativo
      Kode

(1) ohne Kennzahl
      without Code No.
      sans référence
      senza marcato
      sin indicativo
      zonder kode

(s) Schwarz
     Black
     Noir
     Nero
     Negro
     Zwart

(bl) Blau
      Blue
      Bleu
      Blu
      Azul
      Blauw

(r) Rot
     Red
     Rouge
     Rosso
     Rojo
     Rood

(br) Braun
       Brown
       Brun
       Marrone
       Marrón
       Bruin

✦ ohne Abbildung
    without illustration
    sans illustration
    senza illustrazione
    sin ilustración
    zonder Afbeelding     Baugruppe


